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II

(Ozndmenia)

OZNAMENIA INSTITUCI, ORGANOV, URADOV A AGENTUR EUROPSKE]
UNIE

EUROPSKA KOMISIA

Nevznesenie ndmietky vo¢i oznimenej koncentracii
(Vec COMP/M.5666 — Xerox/Affiliated Computer Services)
(Text s vyznamom pre EHP)

(2010/C 85/01)

Dna 19. janudra 2010 sa Komisia rozhodla nevzniest ndmietku voci uvedenej ozndmenej koncentrdcii
a vyhldsit ju za zlucitelnd so spoloénym trhom. Toto rozhodnutie je zaloZené na ¢lanku 6 ods. 1 pism.
b) nariadenia Rady (ES) ¢. 139/2004. Uplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v angli¢tine jazyku a bude
zverejnené po odstraneni akychkolvek obchodnych tajomstiev. Bude dostupné:

— v Casti webovej strdnky Komisie o hospodarskej sdtazi venovanej fiizidm (http:/[/ec.europa.cuf
competition/mergers/cases/). Tato webova stranka poskytuje rozne moznosti na vyhladdvanie individu-
dlnych rozhodnuti o fazidch podla ndzvu spolo¢nosti, &isla pripadu, ditumu a sektorovych indexov,

— v elektronickej podobe na webovej strainke EUR-Lex (http:/[eur-lex.europa.eu/en/index.htm) pod ¢islom
dokumentu 32010M5666. EUR-Lex predstavuje online pristup k eurépskemu pravu.

Nevznesenie nimietky voci oznimenej koncentracii
(Vec COMP/M.5680 — Faurecia/EMCON Technologies)
(Text s vyznamom pre EHP)

(2010/C 85/02)

Dna 6. janudra 2010 sa Komisia rozhodla nevzniest ndmietku voci uvedenej oznidmenej koncentracii
a vyhldsit ju za zlucitelnd so spoloénym trhom. Toto rozhodnutie je zaloZené na ¢lanku 6 ods. 1 pism.
b) nariadenia Rady (ES) ¢ 139/2004. Uplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v angli¢tine jazyku a bude
zverejnené po odstraneni akychkolvek obchodnych tajomstiev. Bude dostupné:

— v Casti webovej stranky Komisie o hospoddrskej stfazi venovanej fazidm (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Tato webovd stranka poskytuje rozne moznosti na vyhladdvanie individu-
alnych rozhodnuti o fazidch podla ndzvu spolo¢nosti, &isla pripadu, datumu a sektorovych indexov,

— v elektronickej podobe na webovej strinke EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) pod ¢islom
dokumentu 32010M5680. EUR-Lex predstavuje online pristup k eurépskemu pravu.



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
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INFORMACIE INSTITUCII, ORGANOV, URADOV A AGENTUR EUROPSKE]

IV

(Informdcie)

UNIE

EUROPSKA KOMISIA

Vymenny kurz eura (')

30. marca 2010
(2010/C 85/03)

1 euro =

Mena Vymenny kurz Mena Vymenny kurz
uUsSD Americky doldr 1,3482 AUD Austrélsky doldr 1,4650
JPY Japonsky jen 124,80 CAD  Kanadsky doldr 1,3731
DKK Diénska koruna 7,4439 HKD  Hongkongsky dolar 10,4682
GBP Britskd libra 0,89330 NZD Novozélandsky doldr 1,8925
SEK Svédska koruna 9,7803 SGD Singapursky doldr 1,8863
CHF Svajéiarsky frank 1,4316 KRW  Juhokérejsky won 1523,55
ISK Islandskd koruna ZAR  Juhoafricky rand 9,9389
NOK Norska koruna 8,0410 CNY  Cinsky juan 9,2025
BGN Bulharsky lev 1,9558 HRK Chorvatska kuna 7,2640
CZK Ceska koruna 25,443 IDR Indonézska rupia 12 241,67
EEK Estonska koruna 15,6466 MYR  Malajzijsky ringgit 4,4066
HUF Madarsky forint 265,90 PHP Filipinske peso 61,056
LTL Litovsky litas 3,4528 RUB Rusky rubel 39,6675
LVL Lotyssky lats 0,7088 THB Thajsky baht 43,594
PLN Polsky zloty 3,8759 BRL Brazilsky real 2,4140
RON Rumunsky lei 4,0715 MXN Mexické peso 16,7339
TRY Tureckd lira 2,0583 INR Indickd rupia 60,8020

(") Zdroj: referencny vymenny kurz publikovany ECB.



SPOLOCNY PODNIK SESAR
ROZPOCET NA ROK 2010 A PLAN PRACOVNYCH MIEST NA ROK 2010
(2010/C 85/04)
ROZPOCET NA ROK 2010

VYKAZ PRIMOV

Vsetky idaje sii v EURO

Viazané rozpoctové prostriedky Platobné rozpoctové prostriedky
Hlava/Kapitola Programové odhady
Rev. sept. 2009 Upraveny rozpocet N Upraveny rozpocet N
Rok 2008 na r. 2009 () Rozpocet 2010 Rok 2008 na 1. 2009 () Rozpocet 2010
1. Prispevok Eurdpskej tinie 700 000 000 260 000 000 55 000 000 105 000 000 110 863 212 27 688 788 66 000 000
1.1. 7. rdmcovy program pre vyskum a vyvoj 350 000 000 60 000 000 55000 000 55000 000 25 000 000 13 552 000 41 000 000
1.2. Program transeur6pskych sieti 350 000 000 200 000 000 p.m. 50 000 000 85863 212 14136 788 25000 000
2. Prispevok organizicie Eurocontrol 165 000 000 10 000 000 13 150 000 11 450 000 10 000 000 13 150 000 11 450 000
2.1. Prispevky v hotovosti 165 000 000 10 000 000 13150 000 11450 000 10 000 000 13150 000 11 450 000
2.2. Vecné prispevky
3. Prispevky ostatnych ¢lenov 30 774 983 4396 426 4396 426
3.1. Prispevky v hotovosti 30774983 4396 426 4396 426
3.2. Vecné prispevky
4. Iné prijmy 148 369 957 260 182973 148 369 957 260 182973
4.1. Prijmy z tdrokovych vynosov 148 369 573538 182973 148 369 573538 182973
4.2. Prijmy z vritenych dani 383722 383722
4.3. Programové prijmy od neclenov
Vysledok rozpoctového hospodirenia z predchddzajiceho roku 256 030 073 115 633 500
PRIJMY SPOLU 895 774 983 270 148 369 325137 333 121 029 399 121 011 581 157 429 548 82029 399

() podlieha schvdleniu spravnej rady.
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VYKAZ VYDAVKOV

Vsetky idaje sii v EURO

Hlava/Kapitola

Programové odhady

Rev. sept. 2009

Viazané rozpoctové prostriedky

Platobné rozpoctové prostriedky

Upraveny rozpocet

Upraveny rozpocet

Rok 2008 na 1. 2009 (9 Rozpocet 2010 Rok 2008 na r. 2009 (9 Rozpocet 2010

1. Vydavky na zamestnancov 55000 000 3210970 6026 091 5543939 2771827 6026 091 5543939
1.1. Vydavky na zamestnancov podla plnu prac. miest 50 000 000 2768909 4139 981 3171962 2435193 4139981 3171962
1.2. Zmluvni zamestnanci, docasni zamestnanci 145 944 167 758 282 353 145 944 167 758 282 353
1.3. Vyslani pracovnici od ¢lenov 5000 000 98 053 750 000 954 824 750 000 954 824
1.4. Vyslani ndrodni experti 15000 150 000 15000 150 000
1.5. Néklady na sluzobné cesty 125328 601 647 515000 130 087 601 647 515 000
1.6. Ostatné vydavky na zamestnancov 72736 351705 469 800 60 603 351705 469 800
2. Administrativne vydavky 45774 983 1522108 3 436 989 3130 060 909 207 4331710 3130 060
2.1. Ndjom budov a s tym stvisiace ndklady 469 766 150 987 764 000 513 392 817 529 764 000
2.2. Hnutelny majetok a s tym stvisiace ndklady 27 662 125150 55 000 27 662 128 886 55 000
2.3. Vztahy s verejnostou a podujatia 278737 350 000 300 000 122177 450 000 300 000
2.4. Postovné a telekomunikdcie 43574 70 224 140 060 40 794 72 637 140 060
2.5. Vydavky spravnej rady 17 639 30 600 31 000 17 313 31276 31 000
2.6. Bezné administrativne vydavky 190 916 719752 370 000 173 009 824074 370 000
2.7. Vydavky na IT a technické zariadenia 493 814 1990 276 1470 000 14 859 2007 307 1470 000
3. Prevddzkové vydavky 795 000 000 9 385218 315 674 253 112 355 400 1697 047 147 071 747 73 355 400
3.1. Stidie/vyvoj vykondvany spoloénym podnikom SESAR 179 500 345 9 044 262 66 250 000 15 830 000 1697 047 20 250 000 34 476 700
3.2. Sttdie/vyvoj vykondvany organizdciou Eurocontrol 6 400 000 600 000 6 400 000 600 000
3.3. Sttdie/vyvoj vykondvany ¢lenmi spoloéného podniku 615499 655 340 956 243024 253 95925 400 120 421 747 38 278 700
VYDAVKY SPOLU 895774 983 14 118 296 325137 333 121 029 399 5378 081 157 429 548 82029 399
VYSLEDOK ROZPOCTOVEHO HOSPODARENIA 256 030 073 115 633 500

() podlieha schvdleniu sprdvnej rady.
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PRILOHA 1

NEPENAZNE PRISPEVKY A VYDAVKY

VECNE PRISPEVKY

Vsetky tidaje sii v EURO

Viazané rozpoctové prostriedky

Programové
Hlava/Kapitola odhady Rev. sept. Upraveny
2009 Rok 2008 rozpocet na r. Rozpocet 2010
2009 ()
1. Prispevok Eurdpskej dnie
1.1. 7. rémcovy program pre vyskum a vyvoj
1.2. Program transeurépskych sietf
2. Prispevok organizicie Eurocontrol 535 000 000 20 100 000 52250 000
2.1. Prispevok v hotovosti
2.2. Vecny prispevok 535 000 000 20 100 000 52250 000
3. Prispevky ostatnych ¢lenov 615 499 655 243 024 253 95 925 400
3.1. Prispevky v hotovosti
3.2. Vecné prispevky 615 499 655 243024 253 95925 400
4. Iné prijmy 53725363
4.1. Prijmy z drokovych vynosov
4.2. Prijmy z vratenych dani
4.3. Programové prijmy od neclenov 53725363
Vysledok rozpoctového hospoddrenia
z predchddzajiiceho roku
PRIJMY SPOLU 1204 225018 263 124 253 148 175 400

() podlieha schvdleniu sprdvnej rady.

VECNE VYDAVKY

Vsetky tidaje sii v EURO

Hlava/Kapitola

Programové

odhady Rev. sept.

2009

Viazané rozpoctové prostriedky

Rok 2008

Upraveny
rozpocet na r.
2009 ()

Rozpocet 2010

1.1.

1.2.
1.3.
1.4.
1.5.
1.6.

Vydavky na zamestnancov

Vydavky na zamestnancov podla plinu prac.
miest

Zmluvni zamestnanci, do¢asni zamestnanci
Vyslani pracovnici od ¢lenov

Vyslani ndrodni experti

Néklady na sluzobné cesty

Ostatné vydavky na zamestnancov
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Vsetky idaje sii v EURO

Viazané rozpoctové prostriedky

Programové
Hlava/Kapitola odhady Rev. sept. Upraveny
2009 Rok 2008 rozpocet na r. Rozpocet 2010
2009 (9

2. Administrativne vydavky
2.1. Ndjom budov a s tym stvisiace ndklady
2.2. Hnutelny majetok a s tym stvisiace ndklady
2.3. Vztahy s verejnostou a podujatia
2.4. Postovné a telekomunikdcie
2.5. Vydavky spravnej rady
2.6. Bezné administrativne vydavky
2.7. Vydavky na IT a technické zariadenia
3. Prevddzkové vydavky 1204 225018 263 124 253 148 175 400
3.1. Stddie/vyvoj vykondvany spolo¢nym podnikom 53725363

SESAR
3.2. Stadiefvyvoj vykondvany organizdciou Euro- | 535000 000 20100 000 52250000

control
3.3. Sttdie/vyvoj vykondvany organizdciou Euro- | 615499 655 243024 253 95925 400

control
VYDAVKY SPOLU 1204 225018 263 124 253 148 175 400

VYSLEDOK ROZPOCTOVEHO HOSPODA-
RENIA

() podlieha schvdleniu spravnej rady.
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PRILOHA II
SPOLU

VYDAVKY (pefiazné a vecné)

Vsetky tidaje sii v EURO

Viazané rozpoctové prostriedky
Programové
Hlava/Kapitola odhady Rev. sept. Upraveny
2009 Rok 2008 rozpocet na r. Rozpocet 2010
2009 ()

1. Prispevok Eurépskej tinie 700 000 000 | 260 000 000 55 000 000 105 000 000
1.1. 7. rdmcovy program pre vyskum a vyvoj 350 000 000 60 000 000 55000 000 55000 000
1.2. Program transeurépskych sietf 350 000 000 | 200 000 000 50 000 000
2. Prispevok organizicie Eurocontrol 700 000 000 10 000 000 33250 000 63 700 000
2.1. Prispevok v hotovosti 165 000 000 10 000 000 13150 000 11 450 000
2.2. Vecny prispevok 535 000 000 20 100 000 52250 000
3. Prispevky ostatnych ¢lenov 646 274 638 243 024 253 100 321 826
3.1. Prispevky v hotovosti 30774 983 4396 426
3.2. Vecné prispevky 615 499 655 243 024 253 95925 400
4. Iné prijmy 53725 363 148 369 957 260 182973
4.1. Prijmy z trokovych vynosov 148 369 573538 182973
4.2. Prijmy z vratenych dani 383722
4.3. Programové prijmy od neclenov 53725363
Vysledok rozpoctového hospodirenia 256 030 073
z predchddzajiiceho roku
PRIJMY SPOLU 2100 000 000 | 270148 369 | 588261 586 269 204 799

(*) Podlicha schvdleniu sprdvnej rady.

VYDAVKY (pefiazné a vecné)

Vsetky iidaje sii v EURO

Viazané rozpoctové prostriedky

Programové
Hlava/Kapitola odhady Rev. sept. Upraveny
2009 Rok 2008 rozpocet na r. Rozpocet 2010

2009 ()
1. Vydavky na zamestnancov 55 000 000 3210970 6026 091 5543 939
1.1. Vydavky na zamestnancov podla pldnu prac. 50 000 000 2768909 4139981 3171962

miest

1.2. Zmluvni zamestnanci, docasni zamestnanci 145 944 167 758 282 353
1.3. Vyslani pracovnici od ¢lenov 5000 000 98 053 750 000 954 824
1.4. Vyslani ndrodni experti 15000 150 000
1.5. Néklady na sluzobné cesty 125328 601 647 515 000
1.6. Ostatné vydavky na zamestnancov 72736 351705 469 800
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Vsetky idaje sii v EURO

Viazané rozpoctové prostriedky

Programové
Hlava/Kapitola odhady Rev. sept. Upraveny
2009 Rok 2008 rozpocet na r. Rozpocet 2010
2009 (9

2. Administrativne vydavky 45774 983 1522108 3 436 989 3130 060
2.1. Ndjom budov a s tym stvisiace naklady 469 766 150 987 764 000
2.2. Hnutelny majetok a s tym savisiace ndklady 27 662 125150 55000
2.3. Vztahy s verejnostou a podujatia 278 737 350 000 300 000
2.4. Postovné a telekomunikdcie 43574 70 224 140 060
2.5. Vydavky spravnej rady 17 639 30 600 31 000
2.6. Bezné administrativne vydavky 190 916 719752 370 000
2.7. Vydavky na IT a technické zariadenia 493 814 1990276 1470 000
3. Prevddzkové vydavky 1999 225 018 9 385 218 578 798 506 260 530 800
3.1. Stadie/vyvoj vykondvany spolo¢nym | 233 225708 9 044 262 66 250 000 15 830 000

podnikom SESAR
3.2. Stdiefvjvoj  vykondvany  organizdciou | 535 000 000 26 500 000 52 850 000

EUROCONTROL
3.3. Stidie/vyvoj vykonavany &lenmi spoloéného | 1230 999 310 340 956 | 486048506 | 191 850 800

podniku
VYDAVKY SPOLU 2100 000 000 14118296 | 588261 586 269 204 799
VYSLEDOK ROZPOCTOVEHO HOSPODA- 256 030 073

RENIA

() Podlicha schvdleniu spravnej rady.
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PLAN PRACOVNYCH MIEST NA ROK 2010

Rozpocet 2010 Spolu

Zamestnanci sS%cglzéRného podniku TRIEDA Docas. zam. | Zmluv. zam. | Vyslani prac. Vyzl).(pr.lér‘
Vykonny riaditel AD 14 1 1 1
Zéstupca vykonného riaditela — zruSené 0
programovy riaditel
Riaditel, odb. sprévy a financii | AD 12 1 1 1
Hlavny architekt AD 12 1 1 1
Veddaci, odb. prevadzkovych | AD 12 1 1 1
koncepcif a validdcie
Vedtci, odb. regulacnych zdle- [ AD 12 1 1 1
zitost{
Vediici, odb.  ekonomiky [ AD 10 1 1 1
a zivotného prostredia
Vedtci, odb. komunikicie AD 11 1 1 1
a vztahov so zainteresovanymi
stranami
Poradca vykonného riaditela AD 10 1 1 1
Poradca vykonného riaditela AD 10 1 1 1
Vediici, odd. pravnych zélezi- AD 8 1 1 1
tosti a zmliv
Vedci, odd. finan¢nych AD 8 1 1 1
zdrojov
Veddci, odd. koncepcii ¢innosti AD 8 1 1 1
stadif a vyvoja
Vediici, odd. validdcie/overo- AD 8 1 1 1
vania $tadii a vyvoja
Vedci, odd. leteckych AD 8 1 1 1
a komunika¢nych, naviga¢nych
a sledovacich systémov
Vediici, odd. systémov RLP AD 8 1 1 1
letisk a centra
Pracovnik, udské zdroje AST 7 1 1 1
Poradca, pravo a zmluvy AD 7 1 1 1
Pracovnik, financie AD 7 1 1 1
a uctovnictvo
Pracovnik, Zivotné prostredie AD 7 1 1 1
Kontrolér/auditor projektov AD 7 1 1 1
Pracovnik, Studie a vyvoj AD 6 1 1 1
koncepcii ¢innosti letisk
Pracovnik, Stidie a vyvoj AD 6 1 1 1
koncepcii ¢innosti uzivatelov
vzdu$ného priestoru
Architekt leteckych systémov AD 6 1 1 1
Architekt systémov IT AD 6 1 1 1
Pracovnik, komunikdcia AD 5 1 1 1
Ekon6ém AD 5 1 1 1
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Rozpocet 2010 Spolu
Zamestnand SS%(;IAoiného podniku TRIEDA Docas. zam. | Zmluv. zam. | Vyslani prac. Vysl. nar.
exp.
Pravnik AD 5 1 1 1
Kontrolér/auditor projektov AD 5 1 1 1
Kontrolér/auditor projektov AD 5 1 1 1
Vnttorny auditor AD 5 1 1 1
Projektovy manazér AD 5 1 1 1
Projektovy manazér AD 5 1 1 1
Projektovy manazér AD 5 1 1 1
Projektovy manazér AD 5 1 1 1
Uctovnik AST 5 1 1 1
Sekretdrka vykonného riaditela |  AST 3 1 1 1
Administrativny asistent AST 3 1 1 1
Sekretdrka programového riadi- | AST 1 1 1 1
tela
Sekretdrka  riaditela odboru | AST 1 1 1 1
spravy a financif
Spolu 39 30 3 6 39
VYSLANI NARODNI EXPERTI 0
Vedci, odb. vojenskych zdlezitosti 1 1 1
Podpora pre regulacné zalezitosti 1 1 1
Poradca pre instituciondlne zdlezitosti 1 1 1
Spolu 3 0 0 0 3 3




Ozndmenie Komisie o aktudlnych drokovych sadzbich pre vymdhanie $titnej pomoci
a referen¢nych/diskontnych sadzbich pre 27 ¢lenskych Stitov platnych od 1. aprila 2010

[Uverejnené v siilade s clankom 10 nariadenia Komisie (ES) ¢ 794/2004 z 21. aprila 2004 (U. v. L 140,
30.4.2004, s. 1)]

(2010/C 85/05)

Zékladné sadzby vypocitané podla ozndmenia Komisie o revizii sposobu stanovenia referenénych
a diskontnych sadzieb (U. v. EU C 14, 19. 1. 2008, s. 6). V zdvislosti od pouzitia referencnej sadzby sa
musia k tejto zdkladnej sadzbe nadalej pripocitavat prislusné marze, ako je stanovené v uvedenom oznd-
meni. V pripade diskontnej sadzby to znamena zvy3enie o marzu 100 bazickych bodov. Nariadenie Komisie
(ES) & 2712008 z 30. janudra 2008, ktorym sa meni a dopliia nariadenie (ES) ¢. 794/2004, stanovuje, Ze,
pokial nie je osobitnym rozhodnutim stanovené inak, tirokové sadzba pre vymdhanie $tdtnej pomoci sa tiez
vypocita pripocitanim 100 bézickych bodov k zakladnej sadzbe.

Upravené sadzby st vyznacené tuénym pismom.

Predchadzajiica tabulka bola uverejnend v U. v. EU C 55, 5.3.2010, s. 7.

od Do AT BE BG Y CZ DE DK EE EL ES FI FR HU IE IT LT LU LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK
1.4.2010 1,24 (1,24 (4,92(1,24|239(1,24|1,88|3,47(1,24(1,24]1,24(1,24(5,97|1,24(1,24(5,90|1,24|897(1,24|1,24|4,49|1,24(9,92]1,02|1,24(1,24]|1,16
1.3.2010 31.3.2010 |1,24|1,24(492|1,24|2,39(1,24|1,88|4,73(1,24|1,24(1,24(1,24|7,03(1,24(1,24|7,17 (1,24 11,76/ 1,24 (1,24|4,49|1,24(9,92|1,02|1,24(1,24|1,16
1.1.2010 28.2.2010 | 1,24 (1,24 (4,92|1,24|239(1,24|1,88|6,94 (1,24 (1,24 1,24 (1,24 (7,03| 1,24 (1,24 (8,70 | 1,24 |15,11( 1,24 | 1,24 | 4,49 | 1,24 | 9,92 | 1,02 | 1,24 | 1,24 | 1,16
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INFORMACIE CLENSKYCH STATOV

Oznidmenie Komisie podla ¢linku 16 ods. 4 nariadenia Eur6épskeho parlamentu a Rady (ES) &
1008/2008 o spolo¢nych pravidlich prevddzky leteckych dopravnych sluzieb v Spolocenstve

ZavizKky sluzby vo verejnom zdujme v savislosti s pravidelnymi leteckymi dopravnymi sluzbami

(Text s vyznamom pre EHP)
(2010/C 85/06)

Clensky stat

Grécko

Predmetnd trasa

Thessaloniki—Limnos-Ikaria

Déitum nadobudnutia tGcinnosti
verejnom zdujme

zdvizkov sluzby vo

od 1. septembra 2010

Adresa, na ktorej je mozné bezplatne ziskat znenie a vietky
relevantné informdcie afalebo dokumenticiu sivisiacu so
zdvizkami sluzby vo verejnom zdujme

Hellenic Civil Aviation Authority (Grécky trad civilného
letectva)

Directorate General for Air Transport (Generdlne riaditel-
stvo leteckej dopravy)

Air Transport Division (Divizia leteckej dopravy)

Section II (Sekcia 1I)

Vas. Georgiou

166 04 Elliniko

GREECE

Tel. +30 2108916149 [ 2108916121
Fax +30 2108947132
Internetovd stranka: http://www.hcaa.gr



http://www.hcaa.gr
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Oznidmenie Komisie podla ¢linku 17 ods. 5 nariadenia Eurdépskeho parlamentu a Rady

(ES)

¢. 1008/2008 o spolo¢nych pravidlich prevddzky leteckych dopravnych sluzieb v Spololenstve

Vyzva na predkladanie poniik v sdvislosti s prevddzkou sluZieb pravidelnej leteckej dopravy
v siilade so zdvizkami sluzby vo verejnom ziujme

(Text s vyznamom pre EHP)
(2010/C 85/07)

Clensky §tdt

Grécko

Predmetnd trasa

Thessaloniki-Limnos—Ikaria

Obdobie platnosti zmluvy

1. september 2010 — 31. august 2014

Termin na predkladanie pontk

61 dni odo dia uverejnenia oznamenia zdvizkov sluzby vo
verejnom zdujme

Adresa, na ktorej je mozné bezplatne ziskat znenie vyzvy
na predkladanie pontk a vietky relevantné informdcie af
alebo dokumentdciu stvisiacu s verejnou stifazou a so
zdvizkom sluzby vo verejnom zdujme

Hellenic Civil Aviation Authority
Directorate-General for Air Transport

Air Transport and International Affairs Division
Section 1I

Vas. Georgiou 1

166 04 Elliniko

GREECE

Tel. +30 2108916149 | 2108916121
Fax +30 2108947132
Internetovd stranka: http://www.hcaa.gr



http://www.hcaa.gr
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(Oznamy)

ADMINISTRATIVNE POSTUPY

EUROPSKA KOMISIA

VYZVA NA PREDKLADANIE NAVRHOV - EACEA/08/10
V rémci Programu v oblasti celoZivotného vzdeldvania (Pcv) — Program Leonardo da Vinci

Udelenie grantov na podporu projektov ndrodnej iniciativy na testovanie a rozvoj kreditového
systému pre odborné vzdelivanie a pripravu (ECVET)

(2010/C 85/08)

1. Ciele a opis

Cielom tejto vyzvy na predkladanie ndvrhov je udelenie grantov ndvrhom tykajiicim sa organizicie dvoch
druhov ¢innosti, ktoré sa musia spdjat v jednom projekte:

— <Cinnosti na rozvoj alebo posilnenie partnerstiev medzi prislusnymi institdciami zameranych na vytvo-
renie operaéného rdmca na rozvoj testovania Eurdpskeho kreditového systému pre odborné vzdeldvanie
a pripravu (ECVET),

— <Cinnosti v oblasti kreditového systému (ECVET), tak ako je opisany v technickych $pecifikdcidch naché-
dzajicich sa v prilohe k odporicaniu Eurépskeho parlamentu a Rady, s cielom jeho uplatiovania
a zavedenia do praxe.

Vieobecné ciele vyzvy sa prisne a vyluéne zameriavaji na zavadzanie systému ECVET do praxe a pripravu
opatreni potrebnych na jeho prijatie ¢lenskymi $tatmi.

2. Opréavneni Ziadatelia

Tato vyzva na predkladanie ndvrhov je urend organizicidm, zariadeniam, institicidm a prislusnym
orgdnom, zodpovednym priamo alebo z poverenia regulacného dradu, za realiziciu odportcania
o vytvoreni Eurdpskeho kreditového systému pre odborné vzdeldvanie a pripravu (ECVET) (2009/
C 155/02) (') na vnutrotitnej, regiondlnej, miestnej alebo sektorovej trovni. Ide najmd o stkromné
a verejné institdcie a orgdny zodpovedné za pripravu, spravu a udelovanie odbornych certifikdtov.

Vo vSetkych pripadoch musi Ziadajiica organizdcia a jej partneri dolozit, Ze disponujii instituciondlnou
legitimitou na to, aby mohli prijimat zdvizky a opatrenia v rdmci technickych, politickych
a prevadzkovych pldnov v oblasti odborného vzdeldvania a pripravy, ako aj v oblasti odbornych kvalifikacii,
presnejsie v oblasti testovania, rozvoja a zavadzania systému ECVET, v nadvdznosti na odportcanie Eurdp-
skeho parlamentu a Rady.

Ziadatelmi musia byt organizdcie, ktoré existujii ako prdvne subjekty viac ako tri roky.
Ziadosti na financovanie mozu predkladat len konzorcid zlozené najmenej zo 4 organizacii najmenej zo 4
roznych oprdvnenych krajin.

(") http:/[ec.europa.cufeducation|lifelong-learning-policy/doc50_en.htm


http://ec.europa.eu/education/lifelong-learning-policy/doc50_en.htm
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Ziadatelia (vratane vietkych partnerskych organizdcif) musia byt etablovani v jednej z tychto krajin:
— 27 dlenskych $titov Eurdpskej tnie,

— 3 $tity EZVO[EHP (Island, Lichtenstajnsko, Nérsko),

— Turecko.

Minimdlne jeden z partnerskych stitov musi byt ¢lenskym statom EU.

V stcasnosti prebichajd rokovania o budiicej Gcasti Chorvétska, Byvalej juhoslovanskej republiky Mace-
dénsko a Svajciarska na programe EFTLV, ktord zdvisi od vysledkov tychto rokovani. Navstivte strinku
Vykonnej agentiry pre vzdeldvanie, audiovizudlny sektor a kultiru, kde bude uverejneny aktualizovany
zoznam zicastnenych krajin.

3. Opravnené ¢innosti

Rozvoj partnerstiev a sieti, ako aj organizdcia aktivit spoluprice zahfnaji ¢innosti, ktoré sii postupne
stcastou fazy pripravy, realizdcie, hodnotenia a sledovania.

V tomto zmysle mozu byt v rdmci tejto vyzvy na predkladanie ndvrhov posudzované tieto ¢innosti:

— vytvorenie alebo posilnenie stabilnych konzorcii alebo platforiem spoluprice, ktoré tvoria prislusné
indtitdcie, orgdny a organizdcie (zriadenie spolo¢nych pracovnych programov, ndvrh postupov spolu-
préce atd.),

— technoldgia a vyskum osobitne zamerané na uplatiovanie zdsad a technickych $pecifikdcii ECVET
v oblasti odbornej certifikécie,

— organizovanie semindrov, stretnuti alebo ateliérov venovanych technol6gidm a zavddzaniu ECVET do
praxe,

— priprava ndstrojov, publikdcii, alebo inova¢nych internetovych strdnok zameranych na prevadzkové
aspekty zavedenia ECVET a cezhrani¢nti spolupricu v tejto oblasti,

— Ucast na tematickych ateliéroch a na konferencii,

— nadviazujlce ¢innosti (vritane aktivit zameranych na rozsirovanie informdcii, zhodnotenia dosahu atd.),
ktoré st vhodné na konsolidaciu vysledkov, potvrdenie partnerstiev a prispievaji k modelovaniu, propa-
gdcii a prenosu vysledkov.

Vsetky pldnované aktivity musia byt vylu¢ne stcastou projektu, ktory zodpovedd vsetkym neoddelitelnym
cielom uvedenym v podrobnych usmerneniach vyzvy na predkladanie navrhov. Navrhy tykajiice sa jednej

alebo viacerych ¢innosti nezdvislych od globdlneho projektu, nie st samostatne opravnené.

Dizka trvania projektov je od najmenej 18 mesiacov do najviac 36 mesiacov. Aktivity sa musia zacat medzi
1. janudrom 2011 a 31. marcom 2011.

4. Kritérid na pridelenie grantu

Opréavnené Zziadosti/projekty budi hodnotené na zdklade tychto kritérii:
— vhodnost obsahu, najmid rozsah a dosah ndvrhu (30 %),

— kvalita konkrétnych metdd, ndstrojov a postupov navrhovanych na pripravu a realizdciu operacnej
a stabilnej spoluprdce medzi partnermi (20 %),

— kvalita partnerstva (20 %),

— kvalita pracovného planu spolu s c¢asovym harmonogramom a valorizaénym plinom (jasnost
a primeranost medzi navrhovanymi cielmi a prostriedkami) (15 %),

— jasnost a zladenie rozpoc¢tu s pracovnym planom a nakladova efektivnost (15 %).
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5. Rozpocet

Celkovy odhadovany rozpocet prideleny na spolufinancovanie projektov dosahuje vysku 2 miliény EUR.
Vyska kazdého grantu sa pohybuje v rozmedzi od 50 000 do 300 000 EUR.

Finanénd pomoc agentiiry nemoze presiahnut 75 % celkovych opravnenych ndkladov.

Agentura si vyhradzuje pravo nerozdelit vSetky dostupné finanéné prostriedky.

6. Uzavierka Ziadosti

Ziadosti musia byt odoslané najneskor do 16. jala 2010. Ziadosti, ktoré budd dorucené po datume
uzévierky, nebudd akceptované.

Ziadosti musia byt zaslané na tato adresu:

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency
Lifelong Learning Programme, Leonardo da Vinci
Call for proposals EACEA/08/10

Avenue du Bourget 1

BOU2/02-145

1140 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

Akceptované budu len Ziadosti predlozené na prislusnom formulari, riadne vyplnené (Cast 1, 2 a 3 Ziadosti),
s vyznatenym ddtumom, ktoré obsahuji vyrovnany rozpocet (prijmy/vydavky), s pozadovanymi prilohami
vratane dokumentov osved¢ujiicich prevadzkovi a finanénti sposobilost Ziadatela, zaslané v $tyroch exem-
pléroch (jeden jasne oznaceny origindl a tri rovnaké overené képie) a podpisané osobou oprdvnenou privne
zastupovat Ziadajicu organizdciu.

Okrem papierovej verzie musi byt elektronickou postou zasland aj elektronickd verzia Ziadosti bez priloh
(formuldr ziadosti, financné tabulky, cestné vyhldsenie) na dalej uvedeni adresu: EACEA-
ECVET@ec.curopa.cu pred uvedenym ditumom uzdvierky.

Ziadosti zaslané faxom alebo vyluéne elektronickou postou nebudd akceptované.

7. Dalsie informécie

Podrobné usmernenia pre Ziadatelov, ako aj formuldre Ziadost{ sa nachddzajii na tejto adrese:
http:/[eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2010/call_ecvet_en.php

Ziadosti musia byt povinne predlozené na prislusnom formuldri a obsahovat vietky pozadované prilohy
a informdcie.


mailto:EACEA-ECVET@ec.europa.eu
mailto:EACEA-ECVET@ec.europa.eu
http://eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2010/call_ecvet_en.php
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VYZVA NA PREDKLADANIE NAVRHOV - EACEA[09/10
V rémci Programu v oblasti celoZivotného vzdeldvania (PCV) — Program Leonardo da Vinci

Udelenie grantov na podporu projektov ndrodnej iniciativy na vytvorenie vniitroStitneho pristupu

s cielom zlepsit zabezpelenie kvality ich systému odborného vzdeldvania a pripravy (OVP), pri

stiCasnej propagdcii a rozvoji eurépskeho referenéného rimca zabezpecenia kvality odborného
vzdeldvania a pripravy

(2010/C 85/09)

1. Ciele a opis

Cielom tejto vyzvy na predkladanie ndvrhov je udelenie grantov organizdcidm kompetentnym zaviest
narodnt stratégiu na zlep3enie systémov zabezpecenia kvality a propagiciu a rozvoj eurépskeho referenc-
ného rdmca zabezpecenia kvality, s cielom pomdct im v tejto tlohe a so zretelom na rozvoj kulttry
osvojovania kvality zainteresovanymi stranami odborného vzdeldvania a pripravy.

Pod organizdciami sposobilymi zaviest ndrodni stratégiu na zlepSenie systému zabezpelenia kvality
a propagdciu a rozvoj eurdpskeho referenéného rdmca zabezpecenia kvality rozumieme najmd ndrodné
referenéné miesta. Cielom je pomoct tymto referenénym miestam spdjat existujice kompetentné organizacie
v tejto oblasti, zdruzovat socidlnych partnerov a vetky dotknuté zainteresované strany na vnutrostitnej
a regiondlnej trovni, s cielom zabezpecit kroky nadvdzujiice na iniciativy.

Cielom tejto vyzvy je udelit granty tym ¢innostiam, ktoré si kladd za ciel propagovat a rozvijat referenny
ramec. Kazdy navrh bude zloZeny z dvoch druhov ¢innosti, ktoré sa musia kombinovat:

.

— rozvoj a koordindcia konkrétnych projektov, ktoré testuji/podporuji pouZivanie eurépskeho referenc-
ného rdmca zabezpefenia kvality v rdmci $titov, so zameranim na zlepSovanie kvality systémov
a poskytovania vzdeldvania,

— rozvoj a vytvéranie siet{ prisluSnych organizacii zodpovednych za politicky rozvoj a zavedenie iniciativ
v oblasti zabezpecenia kvality v OVP na jednotlivych drovniach.

2. Opréavneni Ziadatelia

Na tejto vyzve sa mozu zacastnit:

— prislusné organizicie, zariadenia, institiicie alebo orgdny verejnej sprdvy priamo alebo z poverenia
regula¢ného dradu, poverené zavedenim odporicania o vytvoreni eurdpskeho referenéného rdmca
zabezpecenia kvality v OVP (2009/C 155/01), najmd ndrodné referenéné miesta a institdcie, ku ktorym
st priclenené,

— prislusné orgdny zaoberajtice sa kontrolou kvality OVP (ministerstvd, inspektoréty, agentiry atd.), pokial
st zainteresovanymi stranami pre zavedenie referenéného rdmca.

Vo vsetkych pripadoch musi Ziadajica organizdcia a jej partneri dolozit, ze disponuju instituciondlnou
legitimitou na to, aby mohli prijimat zdvizky a opatrenia v rdmci technickych, politickych
a prevadzkovych pldnov v oblasti odborného vzdeldvania a pripravy, ako aj v oblasti zabezpec¢ovania kvality
a najmid v oblasti testovania, rozvoja a zavadzania systému ECVET, v nadvidznosti na odpordcanie Eurdp-
skeho parlamentu a Rady.

Ziadosti o financovanie mozu predkladat len konzorcid zlozené najmenej zo 4 organizdcii najmenej zo 4
roznych opravnenych krajin.
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Ziadatelia (vritane vietkych partnerskych organizdcif) musia byt etablovani v jednej z tychto krajin:
— 27 dlenskych statov Eurdpskej tnie,

— 3 $tdty EZVO[EHP (Island, Lichtenstajnsko, Nérsko),

— Turecko.

Minimdlne jeden z partnerskych stitov musi byt clenskym stitom EU.

V stcasnosti prebichaji rokovania o budiicej dcasti Chorvétska, Byvalej juhoslovanskej republiky Mace-
dénsko a Svajciarska na programe EFTLV, ktord zdvisi od vysledkov tychto rokovani. Navstivte stranku
Vykonnej agentiiry pre vzdeldvanie, audiovizudlny sektor a kultdru, kde bude uverejneny aktualizovany
zoznam zlcastnenych krajin.

3. Opravnené ¢innosti

K ¢&innostiam, ktoré mozu byt financované v rdmci tejto vyzvy, patria:

— rozvoj smernic tykajacich sa systémov odborného vzdeldvania a pripravy, najmi kvalifikacnych
systémov na zabezpecenie kvality réznych procesov,

— vytvorenie néstrojov a prostriedkov na zavedenie referenéného rdmca zabezpecenia kvality a ich uplat-
nenie na rozne prislusné subjekty (poskytovatelia vzdeldvania, najmi v oblasti zdkladného odborného
vzdeldvania),

— aktivity zamerané na zvySovanie informovanosti o zabezpeceni kvality v OVP a najmi o referenénom
ramci (ako st konferencie, semindre alebo ateliéry v rdmci $titu alebo regiénu) v rdmci premyslenej
komunikacnej stratégie, ktord bude predstavend v projekte, a to s ciefom rozvijat kultiru osvojovania
kvality zainteresovanymi stranami,

— stadie aplikicie jedného alebo viacerych ukazovatelov z prilohy 2 odpordcania, ktorym sa zriaduje
eurdpsky referencny ramec na zabezpecenie kvality v OVP na vndtrotitnej trovni v tzkej spolupraci
s pracami vedenymi na eurdpskej Grovni, v rdmci eurépskej siete na zabezpeenie kvality v OVP,

— rozdirovanie existujiicich ndstrojov alebo referen¢énych materidlov (prirucka samohodnotenia, prirucka
zavadzania opatrenia kvality a pod.) alebo ndstrojov alebo referencnych materidlov, ktoré je treba este

vyvinat,

— organizovanie semindrov alebo ateliérov venovanych technoldgii a zavddzaniu referenéného rdmca
s cielom sledovat rozvijanie kultiiry osvojovania kvality a najmd referen¢ného rdmca,

— nastavenie, testovanie a prenos inova¢nych nastrojov a postupov v oblasti zabezpecenia kvality odbor-
ného vzdeldvania a pripravy, najmé ndstrojov vyvinutych v rdimci siete ENQAVET (Eurdpska siet zabez-
pecenia kvality v odbornom vzdeldvani a priprave),

— vytvorenie alebo posilnenie stabilnych konzorcif alebo platforiem spoluprace, ktoré tvoria kompetentné
institicie, orgdny a organizicie (vytvorenie spolo¢nych pracovnych programov, ndvrh postupov spolu-
préce atd.).

Dizka trvania projektov je od najmenej 18 mesiacov do najviac 24 mesiacov. Aktivity sa musia zacat medzi
1. janudrom 2011 a 31. marcom 2011.
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4. Kritérid na pridelenie grantu

Opréavnené Zziadosti[projekty budi hodnotené na zdklade tychto kritérii:

1. kritérium: Relevantnost

Relevantnost obsahu a predpokladanych vysledkov vritane vplyvu a rozmanitosti zainteresovanych
subjektov vzhladom na ciele vyzvy a ndsledné opatrenia ,,ako aj sidrznost so $pecifikdciami odkazujiicimi
na referenény rdmec zabezpecenia kvality a obsahom odportcania Eur6pskeho parlamentu a Rady — (30 %);

2. kritérium: Kvalita metodoldgie

Kvalita navrhovanych met6d, ndstrojov a praktickych pristupov na vytvorenie praktickych projektov a, ak je
to potrebné, aj odkazov na starSie price a 3tidie uskutocnené v oblasti zabezpecenia kvality, eurdpskej
drovne a analyzy schopnosti prenosu a rozvoja vysledkov — (30 %);

3. kritérium: Kvalita pracovného programu
Kvalita pracovného programu, ¢asového harmonogramu projektu a hodnotiaceho planu (jasnost cielov
a kompatibilita s navrhovanymi prostriedkami) — (10 %);

4. kritérium: Rozpocet
Jasnost rozpoctu a jeho kompatibilita s pracovnym pldnom a ndkladova efektivnost — (10 %);

5. kritérium: Partnerstvo
Pocet, profily, kvalita, legitimita a miera angaZovania sa partnerov — (10 %);

6. kritérium: Vzdjomnd prepojenost
Navrhované metédy price medzi partnermi a efektivnost vzdjomnej prepojenosti ¢lenov partnerstva pri
realizdcii vyssie uvedenych cielov — (10 %).

5. Rozpocet

Celkovy rozpocet prideleny na spolufinancovanie projektov dosahuje vysku 1,2 miliéna EUR.
Vyska podpory uréenej na projekt sa bude pohybovat od 50 000 do 200 000 EUR.
Finan¢nd pomoc agentlry nemoéze presiahnut 75 % celkovych opravnenych nédkladov.
Agenttra si vyhradzuje pravo nerozdelit vSetky dostupné finan¢né prostriedky.

6. Uzdvierka Ziadosti

Ziadosti musia byt odoslané najneskor do 16. jala 2010. Ziadosti, ktoré budi dorucené po dadtume
uzévierky, nebudd akceptované.

Ziadosti musia byt zaslané na tdto adresu:

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency
Lifelong Learning Programme, Leonardo da Vinci
Call for proposals EACEA/09/10

Avenue du Bourget 1

BOU2 2/145

1140 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

Akceptované budd len Ziadosti na prislusnom formuldri, riadne vyplnené (Cast 1, 2 a 3 Ziadosti),
s vyznatenym datumom, ktoré obsahuji vyrovnany rozpocet (prijmy/vydavky), s pozadovanymi prilohami
vratane dokumentov osved¢ujticich prevadzkovd a financni sposobilost Ziadatela, zaslané v $tyroch exem-
plaroch (jeden jasne oznaceny origindl a tri rovnaké overené képie) a podpisané osobou opravnenou pravne
zastupovat Ziadajicu organizaciu.
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Okrem papierovej verzie musi byt zasland elektronickou postou najneskor 16. jila 2010 aj elektronickd
verzia ziadosti bez priloh (formuldr Ziadosti, finan¢né tabulky, ¢estné vyhldsenie) na dalej uvedent adresu:
EACEA-leonardo-da-vinci@ec.europa.eu

Ziadosti zaslané faxom alebo vylucne elektronickou postou nebudd akceptované.

7. DalSie informdcie

Podrobné usmernenia pre ziadatelov, ako aj formuldre Ziadosti sa nachddzaji na tejto adrese:
http://eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2010/call_eqavet_en.php

Ziadosti musia byt podané vyluéne na prislusnom formuldri a obsahovat vietky pozadované informécie
a prilohy.
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KONANIA TYKAJUCE SA VYKONAVANIA POLITIKY HOSPODARSKE]
SUTAZE

EUROPSKA KOMISIA

STATNA POMOC - NEMECKO A RAKUSKO

Stitna pomoc C 16/09 (ex N 254/09) a N 698/09 — BayernLB, Nemecko a Hypo Group Alpe Adria,
Rakiisko

Vyzva na predloZenie pripomienok v silade s ¢linkom 108 ods. 2 ZFEU
(Text s vyznamom pre EHP)
(2010/C 85/10)

Listom z 23. decembra 2009, ktory je uvedeny v autentickom jazyku za tymto zhrnutim, Komisia oznamila
Nemecku a Rakdsku svoje rozhodnutie zacat konanie podla clinku 108 ods. 2 Zmluvy o fungovani
Eurépskej tinie (dalej len ,ZFEU®), pokial ide o uvedend pomoc.

Komisia rozhodla, Ze docasne nevznesie Ziadne ndmietky proti pomoci, ako sa uvddza v liste, ktory
nasleduje po tomto zhrnuti.

Zainteresované strany mozu predlozit svoje pripomienky k pomoci, vo veci ktorej Komisia zac¢ina konanie,
v lehote jedného mesiaca odo diia uverejnenia tohto zhrnutia a nasledujiceho listu. Kontaktné tidaje:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe

Rue de la Loi/Wetstraat 200

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Fax +32 22961242

Tieto pripomienky sa ozndmia Nemecku a Rakdsku. Zainteresované strany moZu pisomne s uvedenim
doévodov poziadat o doverné zaobchddzanie s ddajmi o svojej totoznosti.

[. POSTUP

(1) Diia 12. mdja 2009 (vec C 16/09) Komisia vyjadrila

pochybnosti o pomoci na restrukturalizdciu (kapitdlova
injekcia vo vyske 10 mld. EUR a niektoré opatrenia na
odbremenenie od znehodnotenych aktiv) v prospech
BayernLB vzhladom na jej zluditelnost s ¢lankom 107
ods. 3 pism. b) ZFEU. Dalej vyjadrila pochybnosti, i
Hypo Group Alpe Adria (dalej len ,HGAA), dcérska spoloc-
nost podniku BayernLB, ktord takisto dostala pomoc od
Rakuska, je v zdsade zdravou finan¢nou institiiciou a ¢i
tito pomoc na restrukturaliziciu je zlucitelnd s ¢ldnkom
107 ods. 3 pism. b) ZFEU.

(2) Diia 18. decembra 2009 Rakisko notifikovalo dodatoénti

=

pomoc v prospech HGAA, ktord mala zabezpecit, Ze si
banka splni do konca roka minimdlne regula¢né poziadavky
na kapital.

II. SKUTOCNOSTI

Na jesei 2009 sa vykonalo odborné hodnotenie, podla
ktorého HGAA bude musiet urobif dalsie odpisy, ¢im sa
podiel kapitdlu banky do konca roka 2009 znizi na podiel
kapitalu kategérie 1 pod 4 %, t. j. menej, nez je pozadované
regulaéné minimum. Napriek tomu vlastnici HGAA neboli
pripraveni vlozit do banky potrebny kapital. Rakiisky organ
pre dohlad nad finanénym trhom dal preto vlastnikom
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ultimdtum, aby prijali potrebné opatrenia na rekapitalizaciu
HGAA do 11. decembra 2009, inak bude banka Ccelit
zdsahu orgdnu dohladu.

(4) Diia 14. decembra 2009 sa dosiahla dohoda, Ze Rakisko
ziska vSetky akcie HGAA za symbolicki cenu 1 EUR od
kazdého vlastnika. Okrem toho sa Rakasko a vlastnici
rozhodli posilnit kapitdlovy zdklad banky kategérie 1 kapi-
tdlovymi injekciami, zdrukami za aktiva a zrieknutim sa
existujiicich ndrokov vyplyvajicich z néstrojov a zdrojov
kategorie 2 (Raktisko 450 mil. EUR, spolkova krajina Koru-
tansko 200 mil. EUR a BayernLB 825 mil. EUR) a zaistit tak
jej likviditu prostrednictvom roznych foriem. Rakisko poza-
duje docasné povolenie tychto opatreni na Sest mesiacov.

(5) Podnik BayernLB bude napriek prevodu svojho podielu
v HGAA nadalej poskytovat finanéné prostriedky
v sume (¥) EUR v prospech HGAA.

IIl. POSUDENIE

(6) Opatrenia pomoci st docasne zlucitelné s clankom 107
ods. 3 pism. b) ZFEU, pretoZe st (okrem opatreni spolkovej
krajiny Korutdnsko) v stlade s rakdskou schémou na
zdchranu bdnk a si podla tvrdeni rakaskej centralnej
banky v kazdom pripade nevyhnutné na zabrdnenie nesol-
ventnosti systémovo relevantnej banky. Preto by mali byt
opatrenia docasne povolené, av§ak nie dlhsie nez Sest
mesiacov, pokym Komisia neprijme koneéné rozhodnutie
o restrukturalizdcii bink HGAA a Bayern LB.

(7) Komisia okrem toho rozhodla rozsirit konanie podla ¢lanku
108 ods. 2 ZFEU vzhladom na uvedené opatrenia pomoci
v prospech HGAA a BayernLB. Komisia md okrem iného
obavy, ¢i banky budd schopné obnovit svoju Zivotaschop-
nost, &i je zabezpecené dostatoné rozdelenie bremena a ¢i
st prijaté vhodné opatrenia na obmedzenie nart$ania trhu.

TEXT LISTU

,The Commission wishes to inform Germany and Austria that,
having examined the information supplied by the Austrian
authorities on the additional aid measures in the form of
a capital injection and guarantees to the benefit of Hypo
Group Alpe Adria (HGAA), it has decided to extend the
proceedings laid down in Article 108(2) of the Treaty on the
Functioning of the European Union (') (TFEU) which were

(*) Doverné informdcie.

(") With effect from 1 December 2009, Articles 87 and 88 of the EC
Treaty have become Articles 107 and 108, respectively, of the TFEU.
The two sets of provisions are, in substance, identical. For the
purposes of this Decision, references to Articles 107 and 108 of
the TFEU should be understood as references to Articles 87 and 88,
respectively, of the EC Treaty where appropriate.

opened by Decision C(2009) 3811 final on 12 May 2009, and
has decided to temporarily find those additional aid measures
compatible with the internal market until the submission of
a credible restructuring plan and its assessment by the
Commission but at most for a period of six months.

1. PROCEDURE

(I) On 18 December 2008, the European Commission au-
thorised in case N 615/08 emergency State aid from
Germany to BayernLB from 18 December 2008 in form
of a risk shield of EUR 4,8 billion and a capital injection of
EUR 10 billion on the basis of Article 107(3)(b) TFEU for
a period of six months or until the submission of
a credible and substantiated restructuring plan for the
bank (?).

(2) Furthermore, BayernLB received a liquidity guarantee line
of EUR 15 billion from Germany for liquidity loans on the
basis of the German emergency bank support scheme in
December 2008, of which EUR 5 billion were drawn for
an issue in January 2009 while the remaining EUR 10
billion were given back unused to the guarantor
Germany in October 2009.

(3) In December 2008, BayernLB’s subsidiary HGAA received
EUR 700 million from BayernLB following large write-
downs and losses and EUR 900 million in Tier 1 Partizi-
pationskapital () from the Republic of Austria on the basis
of the Austrian emergency bank support scheme (*).

(4) HGAA has also received guarantees of EUR 1,35 billion
for bond issues under a debt issuance programme on
the basis of the Austrian emergency bank support scheme.

(5) On 29 April 2009, Germany notified a restructuring plan
for BayernLB (including HGAA) to the Commission. At the
same date, Austria provided a viability plan for HGAA (°).

(6) In its Decision C(2009) 3811 final adopted on 12 May
2009 (case N 254/09) the Commission raised doubts on
the restructuring aid to BayernLB and whether the restruc-
turing plan was apt to restore the viability of BayernLB. In
the same decision, the Commission raised doubts whether
HGAA was fundamentally sound and it expressed doubts
on the compatibility with Article 107(3)(b) of the aid
given to HGAA by Austria.

() Commission Decision of 18 December 2008 in Case N 615/08

BayernLB, O] C 80, 3.4.2009, p. 4.

(%) Partizipationskapital has no voting rights.

(% Commission Decision of 9 December 2008 in Case N 557/08, O]
C 3, 8.1.2009, p. 2, MafSnahmen nach dem Finanzmarktstabilitdts- und
dem Interbankmarktstarkungsgesetz fiir Kreditinstitute und Versicherungs-
unternehmen in Osterreich, last prolonged by Commission Decision of
16 December 2009 in Case N 663/09.

(°) A viability plan needs to be provided when a bank is fundamentally
sound.
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Between May and December 2009, a number of meetings
and telephone conferences took place between represen-
tatives of the Commission, the German and the Austrian
authorities and the banks. The additional measures which
are subject to this Decision were notified on 18 December
2009.

Given the urgency to obtain a Commission decision on
these measures, both Germany and Austria have excep-
tionally agreed that the authentic language for this
decision should be English.

2. DESCRIPTION
2.1. The beneficiaries
BayernLB

BayernLB is a German Landesbank with its headquarters in
Munich. It is — indirectly through the holding company
BayernLB Holding AG — owned by the Free State of
Bavaria (approx. 94 %) and the Association of the
Bavarian Savings Banks (approx. 6 %). In 2008, the
group had a consolidated balance sheet total of EUR 422
billion. This consolidated balance sheet includes HGAA.
On this consolidated basis, BayernLB realised losses
amounting to EUR 5 billion in 2008 compared to
a profit of EUR 92 million in 2007. BayernLB has
around 19 000 employees.

For BayernLB, HGAA has currently a book value of
EUR 2,3 billion. BayernLB has EUR [...] (*) of capital in
HGAA. It is currently providing liquidity amounting to
EUR [3-5 billion] to HGAA.

BayernLB is an international commercial bank with
a regional focus in Germany and selected European
countries. BayernLB is active in Austria and Central and
Eastern Europe via HGAA.

BayernLB provides banking services for retail banking
(Privatkundengeschdft), corporate clients  (Firmenkunden-
geschdft), money markets and securities (Geldmarkt- und
Wertpapiergeschdft) as well as other financial services such
as leasing.

Hypo Group Alpe Adria

HGAA is an international finance group with a balance
sheet total of EUR 43 billion and risk weighted assets of
EUR 32,8 billion as of 31 December 2008. Currently,
HGAA has 8 100 employees. In banking, the bank offers
loans, payment services, export credit documentation and
deposits as well as the sale of investment products and
asset management services. As regards leasing, the group
concentrates on cars, real estate, planes and ships.

HGAA is active in a total of 12 countries (Austria, Italy,
Slovenia, Croatia, Bosnia and Herzegovina, Serbia,
Montenegro, Germany, Lichtenstein (activity in liqui-
dation), Hungary, Bulgaria, the former Yugoslav Republic
of Macedonia and Ukraine). The bank has substantial
market shares in the south-eastern European countries
where it is active: Slovenia [<5 %], Croatia [> 8 %],
Bosnia and Herzegovina [> 10 %], Serbia [<7 %], and
Montenegro [> 10 %)].

(*) Confidential information.

(15)

(17)

(20)

(21)

The holding company of the HGAA group is the Hypo
Alpe-Adria-Bank International AG (HAABInt.), located in
Klagenfurt (Austria). At present, BayernLB owns 67,08 %
of the group. The other shareholders are: GRAWE-Gruppe
(Grazer Wechselseitige Versicherung AG) with 20,48 % (1), and
the Kdrntner Landesholding controlled by the Land
Carinthia, with 12,42 %. A further 0,02 % of the group
is owned by employees (Hypo Alpe Adria Mitarbeiter Pri-
vatstiftung, Klagenfurt).

2.2. The events leading to the granting of the addi-
tional aid measures

In recent years, HGAA pursued a growth strategy, in
particular aimed at taking advantage of the rapidly
growing markets in south-ecastern Europe. In the past
decade, HGAA entered Bosnia and Herzegovina, Serbia,
Montenegro, Bulgaria, the former Yugoslav Republic of
Macedonia and Ukraine. In addition to those markets,
the group also entered Hungary and Germany during
that period.

The expansion strategy of the bank has also been made
possible by the liability guarantees of the Land Carinthia
amounting to EUR 19 billion which has enabled the bank
to borrow money at highly favourable conditions.

In the current crisis, the economic conditions of the
countries where the bank is operating have deteriorated
significantly. In particular, the economies of south-
eastern Europe have tumbled from a prolonged period
of strong economic growth into significant declines of
real GDP.

These developments affected the credit worthiness of
borrowers and the quality of the loan portfolio. In June
2009, the share of loans classified as non-performing
amounted to [...], up from [...] one year -earlier.
However, the losses and increasing share of non-
performing loans for HGAA were also to a significant
extent caused by a lack of control mechanisms [...].

In that context, BayernLB and HGAA commissioned
a report on the credit risk of HGAA from outside
experts (PriceWaterhouseCoopers). The report, which is
dated from 13 November 2009, was based on a review
conducted between 1 August 2009 and 6 November 2009
and takes into account information provided by HGAA.
The analysis covered a wide range of loans and assets
(including 52 ownership participation stakes), but
excluding other assets such as loans for employees.

The report found among others significant problems
regarding (i) the way HGAA monitors the credit process,
(i) the valuation of the available collateral ([...]). After
further explanations, the experts accepted [...].

(") Indirect ownership via the controlled participations in Hypo-Bank

Burgenland AG and a further holding company, BVG Beteiligungs-
und Verwaltungsgesellschaft mbH.
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(22) On that basis, two scenarios drawn up, of which Scenario (31) In total, the previous owners agreed to inject EUR 1 055

(24)

(25)

(26)

(28)

(30)

[ is described as “rather optimistic” and Scenario II as
“rather cautious”. No stress or worst-case scenario is
assumed in either. [...]

In sum, therefore, the report concludes that an additional
EUR [...] will be needed in terms of additional potential
write-downs.

In addition to other further write-downs, the total addi-
tional requirements for write-downs for HGAA amount to
between EUR [...] in 2009.

Based on the report, the expected losses would reduce the
capital ratio of the bank to a Tier 1 capital ratio of below
4 % by the end of 2009 which is less than the regulatory
required minimum. Initially, the current owners were not
ready to inject the necessary capital into the bank.

The Austrian financial market supervisory authority issued
an ultimatum to the owners to take the necessary
decisions for a recapitalisation of HGAA by
11 December 2009; otherwise the bank would face super-
visory action.

2.3. The additional measures

After intense negotiations between the owners and Austria,
the following was agreed upon in a term sheet dated
14 December 2009. Austria notified this measure on
18 December 2009.

The ownership of HGAA will change as Austria will
acquire all shares by contract for the symbolic price of
EUR 1 from each of the owners. This measure will be
based on the Austrian law for remedying a serious
disturbance in Austria’s economy Finanzmarktstabilitdts-
gesetz (FinStaG) (!). As a result, the bank would be
nationalised and 100 % owned by Austria.

By 31 December 2009, as a matter of immediate support
to ensure that HGAA fulfils the minimum regulatory
requirements, BayernLB will renounce on all its rights
deriving from already existing EUR 300 million Ergin-
zungskapital (Tier 2). By the same date and for the same
reasons, Austria will grant temporarily to HGAA asset
guarantees of an amount of up to EUR 100 million on
the conditions for distressed banks under the Austrian
emergency bank support scheme. If more capital
measures are needed to fulfil the regulatory minimum
capital requirements any further capital injection will be
split between BayernLB and Austria [...].

A number of measures are to be undertaken with the aim
of increasing the capital of HGAA and achieving a Tier 1
capital ratio of 8 % by 30 June 2010.

(") Federal Law 136: Law on strengthening the interbank market (IBSG)
and Law on the stability of the financial markets (FinStaG), published
on 26 October 2008, Austrian Federal Law Gazette I, No 136/08.

(32

)
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million.

Of this, BayernLB will in addition to the already
mentioned EUR 300 million existing Erginzungskapital
(Tier 2) (see recital (29), also renounce all its rights
deriving from funding provided to HGAA amounting to
EUR 525 million. This will have a total positive impact on
the bank’s capital of EUR 825 million. The amount of
EUR 525 million could be lower if BayernLB provided
more capital as a matter of urgency (see recital (29).

The Land Carinthia will convert existing Tier 2 capital in
the amount of EUR 50 million into non-convertible
Partizipationskapital (Tier 1) without voting rights with
a dividend of 6 %, which will be due for the first time
for the business year 2013. Under the same conditions,
the Carinthia-controlled Landesholding will inject further
EUR 150 million non-convertible Partizipationskapital (Tier
1) at the latest by 30 June 2010.

GRAWE will inject EUR 30 million non-convertible Partizi-
pationskapital (Tier 1) without voting rights with a dividend
of 6 % which will be due for the first time for the business
year 2013.

Austria will inject an additional EUR 350 million of Tier 1
Partizipationskapital or other Tier 1 capital instruments into
HGAA. The injected capital — whose form is not yet
specified — will be injected and remunerated in
accordance with the Austrian emergency bank support
scheme.

A number of measures are undertaken to ensure liquidity
for HGAA.

BayernLB will re-issue a liquidity line terminated on
11 December 2009, amounting to EUR [...]. Furthermore,
the existing liquidity of EUR [...] from BayernLB will
remain with the bank until the end of 2013. For 2014,
BayernLB will let funding within the bank amounting to
EUR [...] and [...] for 2015. If Austria sells its majority
stake or if the bank is split, BayernLB has the right to
withdraw this funding and Austria guarantees its
repayment.

The existing business relationships will be maintained
between the bank and the Land Carinthia as well as the
enterprises which are under control of the Land Carinthia.
This maintains liquidity of EUR [> 200] million.

GRAWE will provide liquidity amounting to EUR 100
million. This liquidity will be provided at the latest on
31 December 2009 with a maturity of at least
31 December 2013, EUR 50 million will be secured by
Austrian covered bank bonds (Pfandbriefe) and further
EUR 50 million secured by high-value collateral to be
provided by HGAA.
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(40) As regards the implications of these additional measures of 7 December 2009 that HGAA is a bank with systemic

(41)

(42)

(43)

for BayernLB, the rescue of HGAA by Austria under the
above conditions implies that BayernLB will have to write
down the full book value of HGAA, which amounts to
EUR 2,3 billion. It has furthermore to renounce receivables
from HGAA for already provided funding amounting to
EUR 825 million and will have to sell its existing shares in
HGAA to Austria.

2.4. The plan provided for Bayern LB and HGAA

BayernLB has drawn up a restructuring plan to return to
viability by 2013 (!). The restructuring plan included
a significant reduction of the activities of BayernLB and
a concentration on core activities and core regions.
Furthermore, BayernLB planned sales of subsidiaries,
including the sale of HGAA after having restored viability,
so as to make them attractive for the capital markets. The
target date for the sale of HGAA was [...]. No update of
the plan has been provided to the Commission yet.

For HGAA so far only a viability plan has been provided
to the Commission because Austria considered HGAA
fundamentally sound. The Commission had questioned
in its Decision C(2009) 3811 final adopted on 12 May
2009 whether HGAA was indeed fundamentally sound
and articulated doubts on the compatibility with Article
107(3)(b) TFEU of the aid given to HGAA by Austria.

3. THE POSITION OF GERMANY AND AUSTRIA

Germany takes the position that the measures undertaken
by the Republic of Austria do not constitute State aid in
favour of BayernLB. However, should the Commission find
otherwise, Germany submits that this additional aid is
compatible with Article 107(3)(b) TFEU and that no addi-
tional restructuring measures are required beyond those
foreseen in the restructuring plan for BayernLB, [...].

Austria now agrees that HGAA is distressed and commits
to submit a restructuring plan for HGAA by 31 March
2010, aiming at in-depth restructuring. The plan will take
into account all current and previous aid granted by
Austria and will take into account the considerations put
forward by the Commission in its decision of 12 May
2009.

Austria states that the measures provided to HGAA
constitute State aid but argues that the measures are
compatible with the internal market based on Article
107(3)(b) TFEU. In the meantime Austria requests
a temporary authorisation for six months for reasons of
financial stability. The Austrian Central Bank (Oster-
reichische Nationalbank, OeNB) has confirmed in a letter

(") The details of this restructuring plan are set out in Decision
C(2009) 3811 final, see recital 6 of this Decision.

(47)

(48)

(49)

(50)

importance for the financial market in Austria and that
without the support measures the bank would face super-
visory action.

4, ASSESSMENT
4.1. Existence of aid

According to Article 107(1) TFEU, any aid granted by
a Member State or through State resources in any form
whatsoever which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or the
production of certain goods shall, in so far as it affects
trade between Member States, be incompatible with the
internal market.

As regards the acquisition of shares by Austria, the
Commission notes that such an acquisition is in
principle allowed under the Finanzmarktstabilititsgesetz
(Financial Market Stability Law, FinStaG) which provides
for the purchase of existing shares. Austria gave
a commitment for the approval of the emergency bank
support scheme that the purchase of existing shares would
be considered only where other individual measures under
the FinStaG proved to be inadequate. In the present case,
the owners have in fact been unable to find a solution and
therefore this condition is also met. Such an acquisition is
also addressed in point 37 of the Commission decision on
the Austrian emergency bank support scheme. There it is
explained that such an acquisition itself does not imply aid
to the previous owners if the existing shareholders receive
a price for their shares which is not higher than the value
without State intervention (or any speculation in this
regard). That condition is met as the shareholders in fact
receive no consideration for their shares. The Commission
therefore concludes that the purchase of shares in itself
does not constitute aid to the owners or to HGAA or
BayernLB (the latter is also an owner).

The additional measures implemented by Austria and the
Land Carinthia can be attributed to the State, constitute
a selective advantage to HGAA and potentially BayernLB
and because HGAA and BayernLB operate in a sector char-
acterised by intense international competition, have the
potential to affect trade within the European Union and
to distort competition.

In particular, the capital increase permits HGAA to receive
sufficient equity capital, which, in the light of the bank’s
difficult position and the current constraints upon financial
markets, it would not have been able to receive to such an
extent and under such terms. This capital allows HGAA to
avoid regulatory action and to stay active on the market.

The aid to HGAA consists of a guarantee and
a recapitalisation by Austria of EUR 450 million and
EUR 200 million by Land Carinthia. In addition, HGAA
received capital from BayernLB that BayernLB was only
able to provide because it had been supported with State
aid itself.
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(51) The Commission also considers that HGAA receives aid assess the State aid measures for HGAA under Article

(53)

(55)

though the maintenance of liquidity by the Land Carinthia
and the enterprises it controls. This is an advantage for
HGAA because it imposes a contractual obligation on the
Land Carinthia which a market economy investor would
not normally accept without consideration. This is in
particular the case regarding HGAA, which s
a distressed bank and where its owners are well aware
of the risks of providing it liquidity.

The aid for HGAA seems also to benefit BayernLB.
Without the aid, HGAA would have become insolvent
and BayernLB would have lost not only its capital in
that bank but also (part or all of) liquidity provided to
HGAA totalling EUR [3-5 billion]. In addition, the rescue
of HGAA might prevent a possible negative reputational
effect for BayernLB which could follow if it has let its
biggest subsidiary go bankrupt. Therefore, the Commission
considers at this stage that BayernLB benefited from the
aid granted to its subsidiary HGAA.

In sum, the Commission finds that the measures constitute
State aid to the benefit of HGAA and apparently also aid
to the benefit of BayernLB.

4.2. Compatibility of the aid
4.2.1. Application of Article 107(3)(b) TFEU

Article 107(3)(b) TFEU enables the Commission to declare
aid compatible with the internal market if it is granted “to
remedy a serious disturbance in the economy of a Member
State”. The Commission recalls that the Court of First
Instance has stressed that Article 107(3)(b) TFEU needs
to be applied restrictively and must relate to
a disturbance in the entire economy of a Member
State (1). In light of the on-going fragile situation on the
financial market the Commission currently bases its
assessment of State aid measures in the banking sector
on this provision as the breakdown of a systematically
relevant bank can directly affect the financial markets
and indirectly the entire economy of a Member State.

The Austrian Central Bank has confirmed that HGAA is
a bank with systemic importance for the financial market
in Austria but also in certain countries in South Eastern
Europe. Without the measures, HGAA risks closure by the
supervisory authorities. The Commission will therefore

() Cf, in principle, Joined Cases T-132/96 and T-143/96 Freistaat
Sachsen and Volkswagen AG Commission [1999] ECR 1I-3663,
paragraph 167. Applied in Commission Decision in Case C 47/96,
Crédit Lyonnais, O] L 221, 8.8.1998, p. 28, point 10.1, Commission
Decision in Case C 28/02 Bankgesellschaft Berlin, O] L 116, 4.5.2005,
p. 1, points 153 et seq and Commission Decision in Case C 50/06
BAWAG, O] L 83, 26.3.2008, p. 7, point 166. See Commission
Decision of 5 December 2007 in Case NN 70/07, Northern Rock, O]
C 43, 16.2.2008, p. 1, Commission Decision of 30 April 2008 in
Case NN 25/08, Rescue aid to WestLB, O] C 189, 26.7.2008, p. 3,
and Commission Decision of 4 June 2008 in Case C 9/08 SachsenLB,
O] L 104, 24.4.2009, p. 34.

(58)

(59)

107(3)(b) TFEU. Any possible aid to BayernLB will be
examined in the context of the ongoing formal investi-
gation procedure.

4.2.2. Compatibility of the measures

In order to apply Article 107(3)(b) TFEU the Commission
has issued guidance in the Banking Communication (?) on
support measures in the financial crisis, inter alia for guar-
antees and recapitalisations. The conditions have been
complemented and clarified regarding recapitalisations in
the Recapitalisation Communication (3).

Capital increases and measures with a similar effect in
favour of banks are, in principle, a suitable means of
enabling them to withstand the effects of the financial
crisis and to continue their ongoing role as providers of
credit. However, the Commission has to assess if the addi-
tional emergency measures are remunerated in line with
the Recapitalisation Communication.

HGAA will receive temporary asset guarantees (EUR 100
million) and potentially further capital (at most EUR 350
million) which will be injected and remunerated in line
with point 29 on emergency aid measures to distressed
banks of the Austrian emergency bank support scheme
(case N 557/08). The remuneration of these measures is
thus in line with an approved scheme which is itself in
accordance with the Recapitalisation Communication.

HGAA will also receive capital from the Land Carinthia.
This is however not remunerated in line with the Austrian
emergency bank support scheme because HGAA will only
pay a dividend of 6% starting from 2013. The
Commission acknowledges that this might be motivated
by the aim of rescuing the bank and thereby avoiding that
the liabilities guarantees will be called in the context of an
insolvency of HGAA. Notwithstanding this, the
Commission has at this stage doubts about the level of
remuneration because 6 % is far below the standards of
the Austrian emergency bank support scheme and the
Recapitalisation Communication which stipulate a remy-
neration of at least 10 % for a bank in distress. The
Commission will need to further investigate the issue.
The Commission can accept such remuneration
temporarily because the bank is anyhow loss-making at
the moment and it would not be in a position to pay
any remuneration. However, the remuneration must
subsequently be reassessed, possibly requiring a higher
overall remuneration or additional in-depth restructuring.

(%) Banking Communication — Application of the State aid rules to

measures taken in relation to financial institutions in the context
of the current global financial crisis, O] C 270, 25.10.2008, p. 8.

() Communication from the Commission — Recapitalisation of
financial institutions in the current financial crisis: limitation of aid
to the minimum necessary and safeguards against undue distortions
of competition, O] C 10, 15.1.2009, p. 2.
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(60) In addition, the existing business relationship — and the

(61

(64

—

—

=

=

resulting liquidity — will remain between the bank and
the Land of Carinthia and businesses controlled by it. As
noted in point 52, this amounts to an additional liquidity
aid for HGAA because this liquidity might potentially be
withdrawn by Land and those respective companies, if
acting under normal market considerations. This support
requires an appropriate remuneration or additional in-
depth restructuring. In keeping with the Banking
Communication, appropriate remuneration would be in
line with that required for loans to distressed banks
under point 36 of the Austrian emergency bank support
scheme or for liquidity guarantees under point 25 of the
Austrian emergency bank support scheme. The remu-
neration must therefore be reassessed, possibly requiring
a higher overall remuneration or additional in-depth
restructuring.

Austria had previously granted aid to HGAA under the
Austrian emergency bank support scheme and has
submitted a viability plan. Austria now agrees that
HGAA is in distress. The present measures are a second
recapitalisation for a distressed bank, for which an indi-
vidual notification is required according to point 5 of the
decision in case N 352/09 on the prolongation of the
Austrian emergency bank support scheme. Moreover, the
same requirement flows from point 16 of the Restruc-
turing Communication, which states that all aid granted
during the restructuring/viability assessment period must
be notified individually. This applies to recapitalisations
but also to guarantees.

The purpose of the requirement to provide a new notifi-
cation for banks secking additional recapitalisation or
guarantees is to assess such measures on the basis of
a restructuring plan and not grant them under a scheme.
This allows the Commission to ensure that the aid is
limited to the minimum necessary, and that the aid
measures are integral part of a coherent restructuring
including adequate measures to limit distortions of
competition. However, the Commission has established
that it will authorise urgent measures temporarily in
exceptional circumstances if such measures need to be
granted quickly for reasons of financial stability (?).

Austria  has provided a commitment to supply
a restructuring plan. Moreover, in the report of
13 November 2009 the need for additional capital has
already been established. The supervisory authorities have
confirmed that the aid is necessary in order to prevent
insolvency of a systemically relevant bank. The same
applies to the guarantees which are also needed to
ensure the continuation of the bank business.

The survival of HGAA requires that those measures can be
granted before a decision about the restructuring plan can
be taken and Austria requests an urgent approval. On the
basis of the above and in view of the request for an au-
thorisation for six months the measures are limited in time

(") Commission Decision of 13 November 2009 in Case C 15/09, Hypo
RealEstate, not yet published.

(66

~

)

~

and scope to the minimum necessary. Therefore,
a temporary approval of the capital and liquidity
measures is required and is compatible with the internal
market pursuant to Article 107(3)(b) TFEU. During that
period HGAA and BayernLB will have sufficient time to
update their plans and to seek final approval.

4.2.3. Extension of the Procedure regarding the restructuring aid
HGAA

The formal investigation procedure will be extended with
respect to the new measures for the benefit of HGAA. The
newly granted measures constitute restructuring aid
because they are needed to restore the viability of
HGAA. The compatibility of the restructuring aid will be
assessed on the basis of the restructuring plan or liqui-
dation plan to be submitted in the light of the Restruc-
turing Communication (3. In view of the level of the
problems of HGAA, the Commission considers that the
option of an orderly winding down of the bank would
need to be [...] considered in the process of deciding on
its future.

The Commission has at this stage doubts that the newly
introduced restructuring measures as well as the previous
measures are apt to restore the viability of HGAA. First, it
needs to be emphasised that the additional aid which has
become necessary is evidence that the submitted viability
plan is not sufficient to restore the viability of HGAA.
Furthermore, the Commission notes that the external
report commissioned by HGAA and BayernLB has found
serious problems in the credit monitoring procedures of
HGAA as well as in its collateral valuation. As a result, the
previously projected potential losses could well increase
still further, in particular if the benign view concerning
LGD ratios were not to materialise. Moreover, the
Commission doubts that the scenarios applied by the
external consultants (Scenario I and II) are sufficiently
prudent in relation to “a protracted global recession” as
specified in point 13 of the Restructuring Communication.
Therefore, the Commission continues to have doubts in
relation to the return to long-term viability of the rescued
HGAA.

In relation to burden sharing the Commission doubts that
the burden sharing of the owners has been appropriate.
This applies in particular to BayernLB which has
consolidated accounts with HGAA and which could have
contributed more to the rescue action. In this regard,
BayernLB has a guarantee from Austria to recover
liquidity if HGAA is split or following a similar measure
which would make HGAA no longer viable. Moreover, the

() Commission communication on the return to viability and the

assessment of restructuring measures in the financial sector in the
current crisis under the State aid rules, O] C 195, 19.9.2009, p. 9.
Although the decision of 12 May 2009 made reference to the 2004
Guidelines on State aid for rescuing and restructuring firms in
difficulty, the Commission has clarified in point 49 of the Restruc-
turing Communication that all aid notified to the Commission
before 31 December 2010 will be assessed as restructuring aid to
banks pursuant to that Communication instead of the 2004
Guidelines.
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burden sharing of the Land Carinthia and GRAWE needs
to be further investigated. In particular, the Land Carinthia
and GRAWE will receive a remuneration for their capital
while the capital coming from BayernLB will not be
remunerated. Also, the liquidity provided by GRAWE
will be highly collateralised, in contrast to the liquidity
provided by the other owners.

(68) Furthermore, the Commission will need to take into
account in its assessment of burden sharing whether any
additional ~guarantees, comfort letters or similar
instruments exist in the relation between HGAA and its
owners.

(69) In view of the fact that measures to limit distortions of
competition must in line with point 31 of the Restruc-
turing Communication, also reflect the amount of aid and
since the aid amount for HGAA has in the meantime more
than doubled, significantly more measures will be required
than were envisaged in the viability plan.

BayernLB

(70) The formal investigation procedure must be extended in
respect to the restructuring of BayernLB. The additional
measures will need to be taken into account when
assessing the restructuring plan of BayernLB in the light
of the Restructuring Communication.

(71) The Commission considers at this stage that the newly
granted aid measures constitute also additional aid for
the benefit of BayernLB as without the rescue measure it
would otherwise have lost part of the liquidity it had
provided to HGAA.

(72) At this stage, it also seems that the rescue process for
HGAA might pose a threat to the viability of BayernLB
because it has to write down the book value of HGAA, to
provide additional capital measures and to renounce its
rights on additional capital already within HGAA. Due
to these new write-downs and losses the Commission
thus doubts the viability of BayernLB and deems it
necessary to receive a revised restructuring plan in the
light of the altered situation.

(73) Moreover, the Commission has received indications that
BayernLB intends to use reserves to avoid losses and in
particular a loss participation of its capital holders. The
Commission has doubts whether this is in line with its
well-established policy (1).

(74) As regards measures for limiting market distortions, the
Commission recalls that BayernLB agreed to sell HGAA
over time as such a measure. However, the Commission
considers at this stage that the sale of HGAA cannot be

() See point 26 of the Restructuring Communication and Memo
09441 of 8 October “State aid: Commission recalls rules concerning
Tier 1 and Tier 2 capital transactions for banks subject to
a restructuring aid investigation”.

considered as a measure for addressing competition
distortions as the measure seems necessary for the
viability of BayernLB. The Commission doubts therefore
that the overall level of measures proposed by BayernLB
in its restructuring plan for limiting distortions of
competition is sufficient.

(75) In sum, the Commission therefore requests an updated
restructuring  plan  from  BayernLB  taking  these
considerations into account.

5. DECISION

The Commission has decided to temporarily find compatible
with the internal market on the basis of Article 107(3)(b)
TFEU until the submission of a credible restructuring plan
and its assessment by the Commission but at most for
a period of six months the following measures in favour of
HGAA:

1. the temporary guarantee of EUR 100 million under the
conditions for distressed banks under the Austrian
emergency bank support scheme;

2. the recapitalisation of EUR 200 million by Land Carinthia;

3. a further recapitalisation under the conditions for distressed
banks under the Austrian emergency bank support for
a maximum amount of EUR 350 million;

4. the liquidity provided by the Land of Carinthia.

The acquisition by Austria of shares in HGAA does not in itself
constitute aid.

In the light of the foregoing considerations, the Commission
has further decided to extend the proceedings laid down in
Article 108(2) TFEU with respect to the above aid measures
in favour of HGAA both as regards HGAA and BayernLB.
The Commission will in this context also reassess the
necessity of the above measures. In particular, the Commission
will reassess the remuneration for the measures provided to
HGAA by the Land Carinthia.

The Commission has also decided to extend the proceedings
pursuant to Article 108(2) TFEU with a view to assess
potential restructuring aid received by BayernLB through the
additional aid provided to the HGAA group and with the
view of assessing the viability and the measures proposed for
limiting market distortions of BayernLB in light of the new
situation.

The Commission reminds Austria of its commitment to provide
an in-depth restructuring plan for HGAA by 31 March 2010 as
well as all reports establishing the current situation of HGAA.
The Commission also reminds Germany to submit a revised
restructuring plan for BayernLB as well as to indicate the
amount of equity replacing capital of the liquidity held by
BayernLB in HGAA. Austria and Germany are also requested
to indicate existence of any guarantees or similar instruments
which the owners might have with HGAA or any of its assets
or liabilities.
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Austria is requested to forward a copy of this letter to HGAA
immediately. Germany is requested to forward this letter to
BayernLB immediately.

The Commission wishes to remind Austria that Article 108(3)
TFEU has suspensory effect, and would draw your attention to
Article 14 of Council Regulation (EC) No 659/1999, which
provides that all unlawful aid may be recovered from the
recipient.

The Commission warns Austria and Germany that it will inform
interested parties by publishing this letter and a meaningful
summary of it in the Official Journal of the European Union. It
will also inform interested parties in the EFTA countries which
are signatories to the EEA Agreement, by publishing a notice in
the EEA Supplement to the Official Journal of the European Union,
and will inform the EFTA Surveillance Authority by sending
a copy of this letter. All such interested parties will be invited
to submit their comments within one month of the date of
such publication.”
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Predbezné ozndmenie o koncentricii
(Vec COMP/M.5845 — Bain Capital/Styron Business)
Vec, ktord mdze byt postdend v zjednodusenom konani

(Text s vyznamom pre EHP)
(2010/C 85/11)

1. Komisia bolo 23. marca 2010 podla ¢ldnku 4 nariadenia Rady (ES) ¢ 139/2004 (') dorucené oznd-
menie o zamyslanej koncentrdcii, ktorou podnik Bain Capital Investors LLC (,Bain Capital, USA) prostred-
nictvom kipy akcii ziskava v zmysle ¢lanku 3 ods. 1 pism. b) nariadenia ES o fazidch kontrolu nad celym
podnikom Styron LLC and Styron Holding BV (,The Styron Business®, USA).

2. Predmet ¢innosti dotknutych podnikov:
— Bain Capital: stkromné kapitdlové investicie,
— The Styron Business: vyroba latexov, syntetického kaucuku a niektorych produktov z plastov.

3. Na zéklade predbezného postdenia a bez toho, aby bolo dotknuté kone¢né rozhodnutie v tejto veci,
sa Komisia domnieva, Ze ozndmend transakcia by mohla spadat do rozsahu posobnosti nariadenia ES
o fuzidch. V sdlade s ozndmenim Komisie tykajicim sa zjednoduSeného konania pre posudzovanie uréitych
druhov koncentracii podla nariadenia ES o fiizidch (?) je potrebné uviest, Ze tdto vec je mozné posudzovat
v stlade s postupom stanovenym v oznimeni.

4.  Komisia vyzyva zainteresované tretie strany, aby predlozili pripadné pripomienky k zamyslanej
koncentrécii.

Pripomienky musia byt Komisii doru¢ené najneskor do 10 dni od ddtumu uverejnenia tohto ozndmenia.
Pripomienky je mozné zaslat faxom (+32 22964301), e-mailom na adresu: COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.curopa.eu alebo postou s uvedenim referenéného ¢isla COMP/M.5845 — Bain Capital/Styron
Business na tato adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

() U.v. EU L 24, 29.1.2004, s. 1 (,nariadenie ES o fazidch®).

() U.v. EU C 56, 5.3.2005, s. 32 (,Ozndmenie o zjednodusenom postupe®).
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ROZHODNUTIE ¢. 788
z 9. oktébra 2009,

ktorym sa zac¢ina konanie vo veci udelenia povolenia na vyhladivanie a prieskum ropy a zemného
plynu - podzemnych prirodnych zdrojov v zmysle ¢linku 2 ods. 1 bodu 3 zikona o podzemnych
prirodnych zdro;och v bloku 1-14 Silistar nachddzajicom sa na kontinentdlnej plosme Bulharskej
republiky a v jej vyhradnej hospodirskej zéne v Ciernom mori a ktorym sa oznamuje, Ze povolenie

bude udelené na ziklade verejnej sitaze

(2010/C 85/12)

BULHARSKA REPUBLIKA
RADA MINISTROV

Podla ¢lanku 5 bodu 2, ¢lanku 42 ods. 1 bodu 1 a ¢lanku 44 ods. 3 zdkona o podzemnych prirodnych
zdrojoch, v spojeni s ¢lankom 4 ods. 2 bodom 16 a 1 bodom 24a dopliujicich ustanoveni zdkona
o energetike

RADA MINISTROV ROZHODLA TAKTO:

10.

11.

12.

13.

Zatne sa konanie vo veci udelenia povolenia na vyhladdvanie a prieskum ropy a zemného plynu
v bloku 1-14 Silistar s rozlohou 6 935,57 km? a stradnicami 1 az 11 uvedenymi v prilohe.

Povolenie uvedené v bode 1 sa udeli prostrednictvom verejnej stitaze.

Povolenie na vyhladavanie a prieskum sa udeli na patroéné obdobie, ktoré sa zaéne diilom nadobud-
nutia platnosti dohody o vyhladdvani a prieskume. Na zdklade clinku 31 ods. 3 zdkona
o podzemnych prirodnych zdrojoch mozno toto obdobie predizit.

Verejnd sttaz, ktorou sa rozhodne o udeleni povolenia uvedeného v bode 1, sa bude konat 150 dni
po uverejneni tohto rozhodnutia v Uradnom vestniku Eurdpskej tinie v budove Ministerstva hospodar-
stva, energetiky a cestovného ruchu na adrese ul. Triadica 8, Sofia, BULGARIA.

Lehota na zaktpenie sttaznych podkladov uplynie o 17.00 hod. v 120. denn po uverejneni tohto
rozhodnutia v Uradnom vestniku Eurdpskej iinie.

Lehota na predlozenie ziadosti o GCast na verejnej sttazi uplynie o 17.00 hod. v 130. defi po
uverejneni tohto rozhodnutia v Uradnom vestniku Eurdpskej tinie.

Lehota na predlozenie ponuky podla stfaznych podkladov uplynie o 17.00 hod. v 144. den po
uverejneni tohto rozhodnutia v Uradnom vestniku Eurdpskej tinie.

Verejnd sttaz si nevyzaduje pritomnost uchadzacov.

Cena sttaznych podkladov sa stanovuje na 500 BGN. Siitazné podklady bude mozné zakipit
v miestnosti ¢. 802 budovy Ministerstva hospodérstva, energetiky a cestovného ruchu na adrese ul.
Triadica 8, Sofia, BULGARIA, a to v ramci lehoty uvedenej v bode 5.

Uchadzaci musia spliiat poziadavky cldnku 23 ods. 1 zdkona o podzemnych prirodnych zdrojoch.

Ponuky sa vyhodnotia na zdklade predloZenych pracovnych programov, prostriedkov uréenych na
ochranu Zzivotného prostredia a odbornd pripravu, ako aj bonusov a administrativnej a financnej
kapacity, ako sa uvadza v sifaznych podkladoch.

Ucast na verejnej stitaZi je podmienend zlozenim zabezpeky, ktord sa stanovuje na 10 000 BGN. Tiito
sumu je potrebné uhradit v lehote uvedenej v bode 6 na bankovy Gcet ministerstva hospodarstva,
energetiky a cestovného ruchu, ktory je uvedeny v sittaznych podkladoch.

Uchddzacom, ktorym nebude umoznend acast na verejnej sutazi, bude zdbezpeka vritend do 14 dni
od ich informovania o tejto skuto¢nosti.
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14.

15.

16.
17.
18.
18.1.

18.2.
19.

Zabezpeka tspesného uchddzaca prepadne a ostatnym uchddzacom bude zdbezpeka vrdtend do 14
dni od uverejnenia rozhodnutia Rady ministrov o udeleni povolenia na prieskum a tazbu v Uradnom
vestniku Bulharskej republiky.

Prihlasky do verejnej siifaze a ponuky do verejnej stfaze sa predlozia Ministerstvu hospodarstva,
energetiky a cestovného ruchu, ul. Triadica 8, Sofia, BULGARIA, v bulharskom jazyku v stlade
s poziadavkami ¢lanku 46 zdkona o podzemnych prirodnych zdrojoch.

Ponuky musia splhat poziadavky a podmienky uvedené v siitaznych podkladoch.
Verejna sttaz sa bude konat aj vtedy, ak sa tcast povoli len jednému uchddzacovi.
Minister hospodarstva, energetiky a cestovného ruchu sa poveruje

zaslanim toto rozhodnutia na uverejnenie v Uradnom vestniku Eurdpskej tinie, v Uradnom vestniku
Bulharskej republiky a na webovej stranke Rady ministrov;

zorganizovanim verejnej sttaze.

Proti tomuto rozhodnutiu mozno podat odvolanie na najvy3si sid pre administrativne zaleZitosti do
14 dni po jeho uverejneni v Uradnom vestniku Eurdpskej tinie.

predseda viddy
Boyko BORISOV

generdlny tajomnik Rady ministrov
Rosen ZHELYAZKOV
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Zemepisné suradnice (systém suradnic z roku 1950) bloku 1 az 14 ,Silistar*:
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(") Text s vyznamom pre EHP

Strana

21

30


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:085:0021:0029:SK:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:085:0030:0030:SK:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:085:0031:0033:SK:PDF

Predplatné na rok 2010 (bez DPH, vratane postovného)

Uradny vestnik EU, séria L + C, len tladené vydanie 22 Gradnych jazykov EU 1100 EUR roéne
Uradny vestnik EU, séria L + C, tladené vydanie + roény CD-ROM | 22 uradnych jazykov EU 1200 EUR roéne
Uradny vestnik EU, séria L, len tladené vydanie 22 uradnych jazykov EU 770 EUR roéne
Uradny vestnik EU, séria L + C, mesaény (sthrnny) CD-ROM 22 Gradnych jazykov EU 400 EUR roéne
Dodatok k uradnému vestniku (séria S), Verejné obstaravanie viacjazy¢né: 23 uradnych 300 EUR roc¢ne
a vyberové konania, CD-ROM, dve vydania za tyzder jazykov EU

Uradny vestnik EU, séria C — konkurzy jazyk(-y), v ktorom(-ych) sa 50 EUR roéne

konaju konkurzy

Uradny vestnik Eurdépskej Unie, ktory vychadza vo véetkych radnych jazykoch Eurépskej Unie, si mozno predplatit
v ktoromkolvek z 22 jazykovych zneni. Zahffa sériu L (Pravne predpisy) a C (Informacie a oznamenia).

Kazdé jazykové znenie ma samostatné predplatné.

V sulade s nariadenim Rady (ES) €. 920/2005 uverejnenym v uUradnom vestniku L 156 z 18. juna 2005
a ustanovujucim, ze inStitucie Eurdpskej unie nie su viazané povinnostou vyhotovovat vSetky pravne akty
v irskom jazyku a uverejiiovat ich v tomto jazyku, sa uradné vestniky uverejnené v irskom jazyku predavaju
osobitne.

Predplatné na dodatok k uradnému vestniku (séria S — Verejné obstaravanie a vyberové konania) zahffa vSetkych
23 uradnych jazykovych zneni na jednom viacjazyénom CD-ROM-e.

Predplatitelia Uradného vestnika Eurdpskej tinie mdzu ziskat rézne prilohy k dradnému vestniku, ktoré sa budu
zasielat na zaklade jednoduchej Ziadosti. O vydani tychto priloh budd informovani prostrednictvom oznameni pre
Citatel'ov, ktoré sa vkladaju do Uradného vestnika Eurdpskej unie.

Pocas roka 2010 sa nosi¢e CD-ROM nahradia nosi¢mi DVD.

Predaj a predplatné

Rozliéné platené publikacie, rovnako ako aj Uradny vestnik Eurdpskej unie, si mozno predplatit a ziskat
u obchodnych distributorov. Zoznam obchodnych distributorov mozno najst na tejto internetovej adrese:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_sk.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) poskytuje priamy a bezplatny pristup k pravu Eurépskej unie. Na
stranke si mozno prehliadat Uradny vestnik Eurdépskej unie, ako aj zmluvy, pravne predpisy,
judikataru a navrhy pravnych aktov.

Viac sa dozviete na stranke: http://europa.eu

Urad pre vydavanie publikacii Eurépskej Gnie
2985 Luxemburg
LUXEMBURSKO




